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Factory inspection by e Werkskontrolle durch e
Contréle a partir de l'usine par e Inspector de fabrica e
Collaudato da e Fabrikkkontroll utfert av e
Fabriksbesiktigat av e Tehtaan tarkastaja e Fabriks
Kontrol udfgrt af e Fabriekscontrole door e Inspegéo de
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PoS SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pcs Profile | Length
"FR44-4735-2" (mm) (mm)
001 100 4412 100 1 44x57 4700
002 H - sl 18 | 44x114 | 4700
003 O Al ey 2| 44x114 | 4900
004 | g Z—2— 2| 44x120 | 957
06 | 1 —2— 2| 44x120 | 957
007 100 1396 , 2 44x57 1540
008 h — 10 | 44x114 | 1540
009 36 o 22| 44x114 | 530
010 — 22 | 44x114 305
011 o 2 ol 34| 44x114 | 3500
012 = i o 2 | 44x114 | 3600
||_\F|—\
WA-1 ok s g 1
N s ¥ 013
3900
||_\Fl_\
WB-1 N s g 1
& J\D 013
3900
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion
AR1 7 70x45 4490
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listdn de cubierta
CoB1 | 1 19x120 | 4940
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
CoB2 , , 2 19x95 4940
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- Cabrio
RoR1 \ ] 5 | 44x140 | 3917
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- Cabrio
RoR2 ] 4 | 44x140 200
FBD-1 Zléxs)aggard- Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla === 50| 89x19 3205
RB2-1 | Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado e—r—~ | 44| 89x19 | 3920
RB2-2 | Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado o ——r—~ | 44| 89x19 980
FaB6-1| Facia board- Giebelblende- Ecran frontal- Schermo frontone- Tabla de facia  BE=— 4 | 19x95 | 4020
] ©- | Object name"FR44-4735-2" Page 1/3




Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile | Length
"FR44-4735-2" (mm) (mm)
FB2-1 EL%?:) beading- Fussbodenleiste- Baguette du plancher- Listello pavimento- Liston de z | 7 19x19 2244
Roof edge reinforcement- Dachrandleiste- Baguette en bordure du toit- Rinforzo bordo 7z~
RE2-1 tetto- Refuerzo borde tejado ﬂlfl,ﬁ 2 32x40 3210
Sis1-1 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo E——23| 4| 19%70 800
Sis1-2 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo E——2]| 8 19x70 1350
Sis1-3 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo E——23 | 4| 19%70 | 1950
Sis2-1 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo E—1—21| 4 19x95 950
Sis2-2 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo E——=3 |2 19x95 | 1850
Slal0-1| Slat- Leiste- Baguette- Listello- Liston 1 19x45 1620
Storm brace- Sturmleiste- Protection contre le vent- _
StB1-1 Antivento- Protector contra tormentas 2 25445 2050
Storm brace- Sturmleiste- Protection contre le vent- _
StB1-2 Antivento- Protector contra tormentas 2 25%45 2250
WG1-1| Water gutter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccion de Iluvia- Protezione dalla pioggia ¢ | | 2 19x33 950
WG1-2 | Water gutter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccion de Iluvia- Protezione dalla pioggia ¢ | | 1 19x33 1850
. -Fixing kit- Befestigungsset- Moyens de fixation- Materiale di fissaggio- Kit de @
Fim fijacion \’ ! USE
%%%%ﬁ Bolt -Schloss-schraube -Boulon- Bullone- Perno- M8x80mm PUPO (—mmm | 8 | StBlx
QULSI3| Cylinder- Zylinderschloss- Serrure a mortaiser- Serratura a cilindro- Bombin- O
0x40-1 | 30.40-1 35)’ ]; 1 | TU44-116P
QLIU3 | Door fittings- Tlirbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puerta)- :
5x92Hb| QLIU35x92Hb 1| TU44-116P
| Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 1.4x40mm —— [ 40| FIB2-1
%('\é'g%ﬁ Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 2.5x50mm ——— [380| FB2-1
A3 | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 3x70mm 450| RB2-1
Cf(“élz%K Nut- Schraubenmutter- Ecrou- Dado- Tuerca- M8mm 8 | (—mmm
QKRP
|23O_25 Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3.5x40mm pmmse | 20 | WG1-1; WG1-2
x407Zn
%‘%@ﬁ Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3x20mm = | 28 [TU44-116P; A44-113
QKRP BX; FaBx; RE2-1;..
P4 5 | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5x50mm P 1250 CoBx; Fa X’_ .
x50Zn TU44-116P; Sisx-x
QKRP 004 ONE-
P4 5 | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5x70mm = 24 001; 004; 006; 007
x70Zn TU44-116P
QKRPP Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x90mm = 20 | 005; 004
5x90Zn
] ©- | Object name"FR44-4735-2" Page 2/3




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length

Pos "FR44-4735-0" PSSt mm) | (mm)
%;gg? Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x120mm b= 8 | RoR2+Wall
QKRPP

ZGle)((iol Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x160mm TX-1 : 6 | TU44-116P

n -
QKRPP6 S hraube- Vis- Vi : .
x1807n | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x180mm = 10 [ RoR1+Wall
852%?] Washer- Dichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela- 8x22mm 8 | (—mm

QLIA7x | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla- 1 | A4a-113p
30Hb-P| QLIA7x30Hb-P

QLIA7x | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla- 1 | Ad44-113v
30Hb-V| QLIA7x30Hb-V

Window - Fenster - Fenetre - Finestra-Ventana 700x1210 1
Sis2-x (19x95x950) x2
ﬁ‘é‘l; 2 L] | 2 536x1046mn
SR
SisT-x (19x70x800) x2
Window - Fenster - Fenetre - Finestra-Ventana 700x1210 1
Sis2-x (19x95x950) x2
Add- 2 2
113V @ s 536x1046mm
Sl
SisT-x (19x70x800) x2
Door - Tir - Porte - Porta-Puerta 1610x1822 1
Sis2-x (19x95x1850) x2
SR By Ml!!l
= = 1LL6xTT20mm
TU44 =N N
-116P = % =
Zle : e
i

] ©- | Object name"FR44-4735-2" Page 3/3
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* The specification may vary depending on the specific model.
* Die Spezifikation kénnen je nach Modell unterschiedlich sein.
* Les spécifications peuvent varier selon le modéle spécifigue.
* Dependiendo del modelo, la especificacion puede cambiar.

* Le specifiche possono variare a seconda del modello.

* Tekniset tiedot voivat vaihdella mallista rijppuen.

* Specifikationen kan variera beroende ps den specifika modellen,
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